
@ Warn- und Sicherheitshinweise 
@ Warnings and safety instructions 

@ Advertencias e indicaciones de 
® Ostrzeienia i instrukcje bezpieczer'lstwa 

® Awertenze e istruzioni di sicurezza 

® Avisos e instrU<;öes de seguran9a 

@ VarovClni a bezpeC:nostni pokyny 

® Avertissements et consignes de s9curit9 @ Upozornenia a bezpecnostne pokyny 

@ Waarschuwingen en veiligheidsvoorschriften @ Figyelmeztetesek es biztons6gi elöir6sok 

Bei Nichtbeachtung kann Verletzungsgefahr bestehen! 

@ 
Gefahrenhinweise 
Für den sicheren Gebrauch ist es sehr wichtig, dass alle 
Verbindungen/Befestigungselemente stets einen festen Sitz 
aufweisen. Überprüfen Sie derartige Verbindungen regelmäßig! 
Sollten sich Verbindungen gelockert haben, befestigen Sie 
diese wieder. Alle Verbindungen/Befestigungselemente sollten 
regelmäßig auf festen Sitz und Abnutzung untersucht werden. 
Benutzen Sie dieses Möbelstück nicht mehr, wenn einzelne 
Teile beschädigt oder gebrochen sind oder fehlen. Verwenden 
Sie ausschließlich Original-Ersatzteile des Herstellers. 

Niet-naleving kan letsel veroorzaken! 

@ 
Waarschuwingen voor gevaren 
Voor veilig gebruik is het heel belangrijk dat alle verbindingen/ 
snelkoppelingen altijd goed vastzitten. Controleer deze 
verbindingen regelmatigl Als verbindingen los zijn geraakt, 
draai ze dan weer vast. Alle verbindingen/snelkoppelingen 
moeten regelmatig worden gecontroleerd op vastzitten en 
slijtage. Gebruik dit meubel niet als afzonderlijke onderdelen 
beschadigd of gebroken zijn of ontbreken. Gebruik □Ileen 
originele reserveonderdelen van de fabrikant. 

L'inosseNanza puö causare lesioni! 

® 
Awertenze di pericolo 
Per un utilizzo sicuro, e molto importante ehe tutti i 
collegamenti/ elementi di fissaggio siano sempre ben saldi. 
Controllare regolarmente tali collegamenti! Se i 
collegamenti si sono allentati, serrarli nuovamente. Tutti i 
collegamenti/ elementi di fissaggio devono essere 
controllati regolarmente per verificarne la tenuta e l'usura. 
Non utilizzare l'apparecchio se alcune parti sono 
danneggiate, rotte o mancanti. Utilizzare solo ricambi 
originali del produttore. 

Nedodri:eni müi:e mit za nasledek zranini! 

@ 
Varovani pled nebezpeeim 
Pro bezpecne pouZiv6ni je velmi dUleZite, aby vSechny 
spoje/rychloupinoci prvky byly vzdy tesne. Tyto spoje 
pravidelne kontrolujte! Pokud se spoje uvolnily, znovu je 
ut6hnete. Pravidelne kontrolujte tesnost a opotfebeni 
vsech spoju/upevnovacich prvku. Nepouzivejte tento 
n6bytek, pokud jsou jednotlive dily poskozene, zlomene 
nebo chybi. Pouzivejte pouze origin61ni n6hradni dily od 
vyrobce 

Non-obseNance may result in injury! 

@ 
Hazard warnings 
For safe use, it is very important that all connections/fast­
ening elements are always tight. Check such connections 
regularly! lf connections have become loose, tighten them 
again. All connections/fastening elements should be 
checked regularly for tightness and wear. Do not use this 
furniture if individual parts are damaged, broken or missing. 
Only use original spare parts from the manufacturer. 

La inobservancia puede causar lesiones. 

@ 
Avisos de peligro 

Para un uso seguro, es muy importante que todas las 
conexiones/ elementos de fijaci6n esten siempre bien 
apretados. Compruebe estas conexiones con regularidad. 
Si las conexiones se han aflojado, aprietelas de nuevo. 
Todas las conexiones/elementos de fijaci6n deben 
revisarse regularmente para comprobar su estanqueidad y 
desgaste. No utilice este mueble si alguna de sus piezas 
est6 dariada, rota o falta. Utilice Unicamente piezas de 
repuesto originales del fabricante. 

A be nem tartas serülest okozhat! 

@ 
Veszelyre figyelmezteti5 jelzesek 
A biztons6gos haszn61at erdekeben nagyon fontos, hogy 
az összes csatlakoz6s/rögzitöelem mindig szorosan z6rjon. 
Rendszeresen ellenörizze ezeket a csatlakoz6sokat! Ha a 
csatlakoz6sok meglazultak, huzza meg öket ujra. Minden 
csatlakoz6st/rögzitöelemet rendszeresen ellenörizni kell a 
tömitettseg es az elhaszn616d6s szempontj6b6I. Ne 
haszn61ja ezt a butort, ha az egyes alkatreszek serültek, 
töröttek vagy hi6nyoznak. Csak a gy6rt6t61 sz6rmaz6 
eredeti p6talkatreszeket haszn61jon. 

Nedodri:anie mOi:e viesf k zraneniu! 

Upozornenia na nebezpeCenstvo 
Pre bezpeCne pouZivanie je vel'mi döleZitS, aby boli vSetky 
spoje / upevr"lovacie prvky vZdy tesne. T akSto spoje 
pravidelne kontrolujte! Ak so spoje uvornili, znovu ich 
utiahnite. Pravidelne kontrolujte tesnost a opotrebenie 
vSetkych spojov/upevr"lovacich prvkov. NepouZivajte tento 
n6bytok, ak sU jednotlivE! Casti poSkodenE!, zlomenE! alebo 
chYbajU. PouZivajte len origin61ne n6hradnE! diely od 
vYrobcu 

Le non-respect de cette consigne peut entrainer 
des blessures ! 

Avertissements 
Pour une utilisation s0re, il est tres important que tous les 
raccords/ elements de fixation soient toujours bien serres. 
VSrifiez reguliE!rement ces connexions ! Si les connexions 
se sont desserrE!es, resserrez-les. Taus les raccords/ 
E!IE!ments de fixation doivent etre vE!rifiE!s rE!guliE!rement 
pour s'assurer qu'ils sont bien serrE!s et qu'ils ne sont pas 
usE!s. N'utilisez pas ce meuble si certaines piE!ces sont 
endommagE!es, cassees ou manquantes. N'utilisez que 
des pieces de rechange d'origine du fabricant. 

Nieprzestrzeganie mo:i:e spowodowaC obra:i:enia! 

® 
Ostrze:i:enia o niebezpieczelistwie 
Dia bezpiecznego uzytkowania bardzo wazne jest, aby 
wszystkie po!qczenia/ elementy mocujqce byly zawsze 
szczelne. Naleiy regularnie sprawdzaC takie polqczenia! 
Jesli po!qczenia poluzowaly si'I, nalezy je ponownie 
dokr'lcic. Wszystkie po!qczenia/elementy mocujqce 
powinny byC regularnie sprawdzane pod kqtem szczelnoSci 
i zuzycia. Nie uzywaj tego mebla, jesli poszczeg61ne CZE/SCi 
sq uszkodzone, P'lkni'lte lub ich brakuje. Nalezy uzywac 
wylqcznie oryginalnych cz�Sci zamiennych producenta. 

A inobservCllncia pode causar ferimentos! 

® 
Avisos de perigo 
Para uma utiliza<;:äo segura, e muito importante que todas 
as liga9öes/ elementos de fixa9äo estejam sempre 
apertados. Verifique regularmente estas liga9öes! Se as 
liga9öes ficarem soltas, aperte-as novamente. Todas as 
liga9öes/ elementos de fixa9äo devem ser verificados 
regularmente quanto ao seu aperto e desgaste. Näo utilize 
este m6vel se houver pe<;:as individuais danificadas, 
partidas ou em falta. Utilize apenas pe9as sobresselentes 
originais do fabricante. 

@ Nicht schieben! 
@ Don't push over the floor! 
@ Ne pas pousser sur le sol ! 
@ Niet over de vloer duwen! 
@ ;No empuje sobre el suelo! 
® Nie naciskac na pod/ogi,! 

@ Die Tischplatte nicht mit mehr als 20 kg belasten! 
@ Do not load the table top with more than 20 kg! 
@ Ne pas charger le plateau avec plus de 20 kg ! 
@ Beiast het tafelblad niet met meer dan 20 kg! 
@ ;No cargue el tablero con m6s de 20 kg! 
® Nie obciqzac blatu cii,zarem wii,kszym niz 20 kg! 
® Non caricare il piano del tavolo con piu di 20 kg! 
@ Ne terhelje az asztallapot 20 kg-n61 többel! 
® Näo carregar o tampo da meso cam mais de 20 kg! 
@ Nezatezujte desku stolu vice nez 20 kg! 
@ Nezatezujte dosku stola viac ako 20 kg! 

@ Achtung - Klemmgefahr! 
@ Caution - risk of jamming! 
@ Attention - risque de blocage ! 
@ Voorzichtig - kans op vastlopen! 
@ Precauci6n: iriesgo de atasco! 

® Uwaga - ryzyko zakleszczenia! 
® Attenzione: rischio di inceppamento! 
@ Figyelem - elakad6sveszely! 
® Atenc;äo - risco de encravamento! 
@ Pozor - nebezpeci zaseknuti! 
@ Pozor - riziko zaseknutia! 

@ Nicht auf den Tisch steigen! 
@ Dan't get on the table! 
@ Ne montez pas sur la table ! 
@ Ga niet aan tafel! 
@ ;No te subas a la meso! 
® Nie podchodz do stalu! 
® Non salite sul tavolo! 
@ Ne menj az asztalhoz! 
® Näo te levantes da meso! 
@ Nedost6vejte se ke stolu! 
@ Nedost6vajte sa na st61! 

® Non spingere sul pavimento! 
@ Ne tolja 6t a padl6t! 
® Näo empurrar para o chäo! 
@ Netlacte na podlahu! 
@ Netlacte na podlahu! 

@ Einen beschädigten Tisch nicht benutzen! 
@ Don't use a damaged table! 
@ N'utilisez pas une table endommagee ! 
@ Gebruik nooit een beschadigde tafel! 
@ ;No uses una mesa danada! 
® Nie uzywaj uszkodzonych sto/6w! 
® Non usate un tavolo danneggiato! 
@ Ne haszn61jon serült asztalt! 
® Näo utilize uma meso danificada! 
@ Nepouzivejte poskozeny stolek! 
@ Nepouzivajte poskodeny stolik! 

@ Ziehen Sie die Schrauben nach einiger Zeit des Gebrauchs erneut an! 
@ Please re-tighten screws after having used the product for a whilel 
@ Resserrer les vis apres un certain temps d'utilisation! 
@ Draai de schroeven na een zekere gebruikstijd opnieuw vast! 
@ Asegure de nuevo los tornillos tras usarlo durante un tiempol 
® Po pewnym czasie uiytkowania ponownie dokrE/c'.: sruby! 
® Stringere nuovamente le viti dopo un certo periodo di utilizzo! 
@ A haszn61at sor6n nemi idö elteltevel huzza meg ujra a 
® csavarokat!Reaperte os parafusos ap6s algum tempo de uso! 
@ Po urCitS dobe pouZiv6ni Srouby znovu ut6hn9te! 
@ Po urCitom Gase pouZivania skrutky opät utiahnitel 





 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Finori GmbH 

Straßäcker 2 

96253 Untersiemau 

E-Mail: info@finori.com 
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